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Electrical equipment should be 
installed, operated, serviced, and 
maintained only by qualified 
personnel. No responsibility is 
assumed by Schneider Electric for 
any consequences arising out of the 
use of this material.

Solamente el personal calificado deberá 
instalar, hacer funcionar y prestar 
servicios de mantenimiento al equipo 
eléctrico. Schneider Electric no asume 
responsabilidad alguna por las 
consecuencias emergentes de la 
utilización de este material.

Seul un personnel qualifié doit effectuer 
l’installation, l’utilisation, l’entretien et la 
maintenance du matériel électrique. 
Schneider Electric n’assume aucune 
responsabilité des conséquences 
éventuelles découlant de l’utilisation de 
cette documentation.

电气设备只能由合格人员安装、
操作、维修和维护。施耐德电
气对因未遵循本资料而产生的
后果不承担责任。
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PowerPact are trademarks owned 
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Condition / Condición / Condition / 状况 
Possible Causes / Causas posibles / 
Causes possibles / 可能原因

Solution / Solución / Solution / 解决办法 

Circuit breaker fails to stay closed. / 
El interruptor no permanece cerrado. / 
Le disjoncteur ne reste pas fermé. / 
断路器无法保持断开 

Short circuit or overload on system. / 
Cortocircuito o sobrecarga en el sistema. / 
Un court-circuit ou une surcharge est présent dans le 
système. / 
系统短路或过载 

Check system for short circuit or overload. / 
Revise el sistema para ver si encuentra un cortocircuito o 
una sobrecarga. / 
Rechercher un court-circuit ou une surcharge dans le 
système. / 检查系统是否短路或过载

Circuit beaker trips, but no short circuit or overload is 
evident. / 
El interruptor automático se dispara, pero no es 
evidente un cortocircuito o una sobrecarga. / 
Le disjoncteur se déclenche, mais aucune évidence de 
court-circuit ni de surcharge. / 
断路器脱扣，但无明显的短路或过载现象

Voltage is below undervoltage trip setting. / 
La tensión es inferior al valor de ajuste de disparo por 
baja tensión. / 
La tension est inférieure au réglage du déclencheur 
sur baisse de tension. / 
电压低于设定的欠压脱扣范围

Check system for low voltage. / 
Revise el sistema para ver si encuentra tensión baja. / 
Vérifier si une basse tension est appliquée au système. / 
检查系统的低电压

Push-to-trip button will not trip circuit breaker. / 
El botón de disparo no dispara el interruptor. / 
Le bouton pousser-pour-déclencher ne déclenche pas 
le disjoncteur. / 
脱扣按钮无法使断路器脱扣

Circuit breaker already tripped. / 
El interruptor automático ya está disparado. /
Le disjoncteur est déjà déclenché. /
断路器已脱扣

Move circuit breaker handle to reset then to on (I). / 
Coloque la palanca del interruptor en la posición de 
restablecimiento, luego en la posición de cerrado (I). / 
Placer la manette du disjoncteur sur la position de 
réarmement, puis sur marche (I). / 
移动断路器手柄将其复位，然后接通 （I）。

Circuit breaker cannot be opened manually. / 
El interruptor no se puede abrir manualmente. / 
Le disjoncteur ne peut pas être ouvert manuellement. / 
断路器无法手动合闸。

Damage to current path. / 
Está dañada la ruta de corriente. / 
Trajet de courant endommagé. / 
回路受损

Contact local field office. / 
Póngase en contacto con su distribuidor más cercano. / 
Contacter le bureau de service local. / 
联系当地办事处




